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CEMAHTHUYECKASI KOHOUT YPAITUSA TTPEJIJTIOXEHUHM
CTIJIATOJIOM TO KILL

[ToHsiTUE «CMEPTHY SBISETCS OJHMUM M3 0a30BbIX B JIKOOOW KYJBTYpE,
NO3TOMY aHAIM3 AAHHOIO KOHLENTa HEOJHOKPATHO MPHUBJICKAT BHUMAHHE Kak
OTCUYECTBEHHBIX, TaK W 3apyOEKHBIX JIMHIBUCTOB. BMmecTe ¢ Tem, HECMOTps Ha
JOCTATOYHYK) M3YYEHHOCTh TOHSATHUS «CMEPTh» B TMCUXONOTHH, (umocodumn,
JIMHTBUCTUKE W APYTUX HAayKax, W OOJbIIOE KOJIMYECTBO MCCICIOBAHMI, MPOBE-
JEHHBIX B 3THUX OOJIACTAX, MO-MPEKHEMY OCTAETCsl KPYT HEPELICHHBIX BOMPOCOB:
B YACTHOCTH, BOMPOC O CEMAHTHYECKON KOH(PUTYpaLK MPEATOKEHUS C TTAroJIoM
to kill, T.¢. 0 COOTHECEHHH JIEHOTATUBHOTO W CUTHU(PUKATUBHOIO ACMEKTOB MPE-
JIOXKEHUSL.

[Ipexxae Bcero, MOCTPOMM MOJIENb CUTYALMH JIMIICHUS KA3HA, ONUPAICh MPU
3TOM HA CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYpPY IJaroja fo kill, mpeacTaBIeHHYIO B aHIJIO-
S3BIYHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApsiX, a4 TAKXKE MyTEM aHAJIM3a M COMOCTABICHUS TIPEIO-
YKEHHH, SKCIUTMIMPYIOLIMX JAaHHYK CUTyauuto. OCHOBHBIM 3HAYCHUEM HCCIIEAye-
Moro rnarona siensiercs «cause the death of (a person, amimal, or other living
thing)» [Oxford], «to cause someone or something to die» [Cambridge].

PaccmoTpenune ceMHOro cocrapa riaroia to kill mo3Bonvio BBIACTUTh B CEMaH-
TUYECKOW CTPYKTYPE CHEOYIOIME KOMITOHEHTHI. CYOBEKT, aapecar, WHCTPYMEHT,
OLIEHKA, NPWYHMHA, MECTO, Bpems. HeoOXOomMMo NOAYEPKHYTh, YTO WHCTPYMEHT
BO3JICHCTBUSI AKCIUIMUUTHO JHOO MMIUIMIMTHO BCErAa MPUCYTCTBYET B CUTYalMd
JIMIICHHUS JKA3HU M MOKET OBITh MPEACTABICH MATEPUAIbHO (COOCTBEHHO WHCTPY-
MEHTbI) W HEMATEpUAIbHO (CmocoOBl BO3ACHCTBUSA). B CBOKW ouepens cpean
MaTepuabHbIX WHCTPYMEHTOB BBIICISIOT HEOMUYICOdeMblii. U OMYYICOdeMbli.
HeoTuysxkxagaeMblii HMHCTPYMEHT WM «OPraH» MPEACTABIET cOO0M yacTh Tena
JEATeNs, KOTOPOH OH CO3HATEIBHO WITM HECO3HATENTLHO NOJIB3YETCS I BO3ACHCTBHS
Ha JIPyrue MpeaMeThl PeabHOr0 MuUpa MO0 A TOro, YToOBl JOCTUYD KaKOH-T1O0
nemi. OTYy K Ja€eMbl i HMHCTPYMEHT WIH «OPYAME» — 3TO MPEAMET PEATBHOTO
MHUPA, CYIIECTBYIOLIMIA HE3aBUCHMO OT CYOBEKTa M KOTOpPBIA UM (CyOBEKTOM)
UCIIOJIL3YETCS ISl BO3JCHCTBMST HA JpPYyrMe NPEAMETHl peanbHoro mupa. B
NOJABJISIOMIEM  OOJIIIMHCTBE  CIIy4acB  «OTUYKIAEMBIE»  MHCTPYMEHTHI
NPUCYTCTBYKOT B CHUTyalUMW JMINEHWS S>KA3HW WMMIUIALMTHO, a B Clydac MX
SKCIUTMLIMPOBAHUSI TAKOBBIM ~WHCTPYMEHTOM  BBICTYMAET XOJIOMHOE OPYXKHE,
HapUMEP, HOXK, MyJisl U T.II.

A knife in the heart, though ... even demons can be killed by cold iron, the
singers say. (G. Martin. A Storm of Swords)

He was killed by a bullet as he climbed out of the communication trench with
his first message. (R. Aldington. Death of a Hero)

And Thomas Mowrer, the young ‘‘farmer” or farm hand, as he really was,
whom Clyde on his first night had heard moaning — a man who had killed his
employer with a pitchfork ... (T. Dreiser. American Tragedy)
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Heomuyoxcoaemviii AHCTPYMEHT BCErla UMIUTMLMTHO MPUCYTCTBYET B CUTYa-
UM BO3JECHCTBUS, OJTHAKO HA MOBEPXHOCTHOM YPOBHE SKCIUTMLIAPYETCS TOCTATOU-
HO PEAKO.

Uro ke KacaeTcs Hemamepuaivbiuix CocoO0B BO3ACHCTBHUS, TO OHU peallv-
3yIOT (QyHKIMIO croco0a JIMIMIEHHs! KU3HHA (IIYTEM YEero WM MOCPEACTBOM YEro
peanu3yeTcsl B3auMOJCHCTBUE) U MPH MEPENAaYe €ro Ha MOBEPXHOCTHOM YPOBHE
AKCIUIMLUPYIOTCS nipeanioramMu with vim by:

But it appeared to Dorian Gray that the true nature of the senses had never
been understood, and that they had remained savage and animal merely because
the world had sought to starve them into submission or to kill them by pain ...
(O. Wilde. The Picture of Dorian Gray)

You have done your best to kill me with fear. (J. Conrad. Nostromo: A Tale of
the Seaboard)

CamMo co0o#i pazymeeTcs, 4TO CeMaHTHKa TJ1aroja fo kill npeanosaracT Tak:ke
HAJIMYME B KOMIIOHEHTHOM COCTAaBE LEJIEBOW COCTABIISIFOLICH (JIMIIKTH >knu3HK ). Ha
Halll B3IJISJ, OLECHOYHBI KOMIOHEHT, a TAKKE KOMIIOHEHTBI MPUYUHA, MECHO
U 6peMs TIPEACTABISIOTCS B CUTYAllMW JIAIIEHWS >KU3HU KOMILJIEMEHTAPHBIMM,
UMEHHO TO3TOMY OHHM HE OyIyT OTPaKEHBl HAMH B CTPYKTYPHOM MHHHUMYME
curyauuu. Takum o0pa3oMm, B MOAETb ACHOTATUBHOW 00JacTH BO3ACHCTBHS C LiE-
JbIO JIMIICHUS KU3HHU, TAE B POJM MPEAMKATA BBICTYNAET MIArof fo kill, Bomwm
CJICIYFOIUE 3JIEMEHTHI: CYOBEKT, aAPECAT, UHCTPYMEHT, LIETb.

ConepxaHue TWUNOBOWM CUTyallMW JIAIIEHWS >KA3HA B OOOOIIEHHOM BHJE
MO>KHO 3KCIUTMLMPOBATH CIICAYIOMIMM 00pa3oM: HEKOTOPBINA CYOBEKT OCPEACTBOM
WHCTPYMEHTA OCYIIECTBIISIET MPOLIECC BO3ACHCTBUS, HANPABICHHBIA Ha aapecar,
C LICIIBIO JIMIICHUS KU3HU.

[TpoaHanu3upoBaB CUTyaIMIO, OTOOpAKACMYIO TIPU NMOMOLIM TJaroja fo kill,
LENECO00PA3HO PACCMOTPETh Mpono3uiui. Kak H3BeCTHO, npeaukar to kill
oOnazaer nprU3HaAKaMu HANPABJIEHHOCTH W AUHAMHYHOCTA M OTHOCUTCS K KIIAcCy
BEKTOPHBIX MPEAUKATOB, TO €CTh HA3bIBAEMOE UM OTHOLICHWE UMEET HAdano (uc-
XOJHYKO TOYKY), KOHEL (TOYKY 3aBEPIICHHUS) W HEKOTOpPyr umHy. CreaoBa-
TENbHO, MUHUMAJIBHOE YHCIO APryYMEHTOB B MPOMO3MIMH PABHSAETCS ABYM.
OnHako curHu(UKaTHBHAS CTPYKTYPA, MPEAHA3HAYCHHAs AJIsl I3bIKOBOW peamn3a-
U1 JCHOTATUBHON 00JaCTH BO3JCHCTBUS C LECIbIO JTULICHUS JKA3HH, KaK MPABHJIO,
COJEP)KUT TPU aAPryMEHTa, 4 WMEHHO, ArcHTUB, WHCTPYMCHTATHB, TMATUCHTHB.
[lepBast apryMeHTHAsl MO3ALUS B CUTHU(PUKATUBHOW CTPYKTYPE SBISETCS TOUYKOM
OoTCcYeTa Ui TEPEBOJA CHUTYAIMOHHOM CTPYKTYPBl B MPONO3WLIUOHAIBHYIO:
YYaCTHUKA CHUTYallMH, 3aHUMAIOLICTO JAHHYHO MO3ULUIO, CIEAYET pacCMaTpUBATh
KaK LICHTP 3MIIaTUH.

LleHTp sMnaTvH Ui ACHOTATUBHOW OONACTH JIMIIEHUS YKU3HU MOXKET pa3Mme-
IaThCsl HA CUTYaTUBHOW pOJAM CyOBEKTa: MPH aKTyaM3alil CEMAaHTUYECKOMN
CTPYKTYpel CyOBEKT-AT€HTUB HA MOBEPXHOCTHOM YPOBHE riaroyl OyIeT Mpea-
CTaBJICH AaKTUBHOW 3anoroBoii Qopmoi (CyObeKT-Ar€HTUB — MOMJICHKALINM,
HHcTpyMEHT-UHCTPYMEHTATUB — TOMOTHEHUEM C TIPEJIOTOM ).

You kill anybody in the war, Tommy? ('T. Morrison. Solomon’s Song)
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CooTHECEHUE NEHOTATATUBHOTO M CUTHU(DMKATUBHOTO ACIEKTOB MPEIJIOKE-
HUSI MOYKHO MPEACTABUTH CIICIYIOIIAM 00pa3oM:

Cy0nekr-OTtHomenue-MHCTpyMeHT-A ipecar.

Arentus-IIpenukar-UacTpymenrarus-1 latneHTHB.

Pa3melneHne neHTpa 3MmnaTtuyi BO3MOXKHO M Ha aapecare. B naHHOM ciydae
IJIarojl B ar€HTUBHOW MO3WIMKA BCETAA MOSBISETCS C W3MEHECHHOM 3aJ0roBOM
(OopMOIi, TOCKONBKY aApecar CHUTYAlMH JMIICHUS XU3HU NPEACTABISCT COOOM
KOHEYHBII 3JIEMEHT BEKTOPA CUTYaTHBHOTO OTHOLICHHUS:

He was all but killed, ma’am, when I come in. (C. Dickens. Oliver Twist)

CyOBEeKT e CUTyalny JUIICHUS )KU3HU B CEMAHTUYECKON CTPYKTYpE C aape-
CaTOM B areHTHMBHOW MO3MIMK OyAET MPEACTABICH B MPEIIOKECHUN JONOJTHEHUEM
¢ mpeiorom by:

Robert was killed by a boar. (G. Martin. A Dance of Dragons)

CooTHECEHUE NEHOTATATUBHOIO M CUTHU(DMKATUBHOTO ACTIEKTOB MPEUIONKE-
HUSI MO>KHO OTOOPA3UTh TaK:

Anpecar-OtHomenne-UHCTpyMEHT-CyOBEKT.

[TaruentuB-IIpemukar-UHCTpyMEHTATUB-ATEHTHUB.

Crnenyer MOOYEPKHYTh, YTO BAPUAHT MEPEMEILEHUS HEMAMEPUAILHO2O WH-
CTPYMEHTA B MO3WLMIO arcHTHBA TaKXe BO3MOXKEH. B 3TOM ciyyac cemaHTHKa
rJlaroja MEHSETCS. CMBICT TTIaroJia CTAHOBUTCS MEPEHOCHBIM.

That story just about killed me. (J. D. Salinger. The Catcher in the Rye)

JIaHHOTO TUNA NPEMIOKCHUS HMMEIOT OOIIMA OLICHOYHBIA XapakTep, TAe
riaron to kill mproOpeTacT 4aCTUYHO AECEMAHTU3WPOBAHHOEC W SMOLIMOHAIBHOE
3HAUECHMUE.

B curHn(ukatuBHON CTPYKType MO3WLUMIO MHCTPYMEHTA (MamepudaibHoco
WIH HeMAmepuaibHo20) 3aHUMACT HUHCTPYMEHTATHB.

Koppensiuuss neHOoTataTUBHOTO M CUTHH(DMKATUBHOTO ACMEKTOB MPEIIONKE-
HUst OyAET BBITTIAACTD CIACAYIOIMM 00pa3oM:

O0bekT-OTHOMmEHE-UHCTPYMEHT- A Ipecar.

[TatuentuB-IIpemkar-Muacrpymenrarus-benedaktus.

Takum 00pazoM, B IEPBYIO APTYMEHTHYIO MO3ULUIO B CUTHU(DMKATUBHON CTPYK-
Type MPEUIOKEHNS C TJIAroJIOM fo kill MOXET moMelaTeCst CyOBEKT, aapecar oo

WHCTPYMEHT.

E. A. Byxarkuna, E. H. Cren

®OPMAJILHA S CTPYKTYPA TTPEJIUIOXEHUM
CTJIAT'OJIOM TO CARE

[Tpn paccmotpennu (opMaNbHON CTPYKTYPhI MPEAIOKEHUN € TIAroiaoMm fo
care BO3HUKAET BOMPOC 00 MCIMONB30BAHMM PA3IMUHBIX (hOPMANIbHBIX MapKepOB,
a uMeHHO npeasora for 11do about.

OnHUM U3 OCHOBHEIX 3HAYEHWN JaHHOTO miarona siiugercs «to look after and
provide for the needs of» (Oxford Dictionary), 4To mpeamoiiaracT HajaIu4Kue B Jie-
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